
 

 

 
   

ّرَغلاِ ةاَجاَنُملاُ ةَحْبسُ  ءاَ
 ١٢٣٣ ١٣١ ٧٥ 

   ـه١٤٣٩
 

 
 

 صرَّْٖنلاوَ حِتْفَْلا بَلِاطَ بيِّْرَ كَيْجِنَااُ
 

 
ّنصٌ ةاجانم  اهفَ

ّدلا  ّ لَجَالا يعِاَ  يِّمِطاَفلا ُ

 عط نيدلاُ رخفٌ رهاط ةَميزُخ وبأ انالوَمو انُدِّيسَ 

  
     ـه١٤٣٩ ةنس



 

 
 

 

 
  



 

 
 

 

 نْيِبُملا حِْتَفْلا سِاَمِتْلِاُ ةَفَسْلَف
 ١٣٣ ٥١٩ ٥٣٢ ٢٥٥ 

   ـه١٤٣٩

 

 

ّرَغلا ِ ةاَجاَنُـمْلا ُ ةَحْبسُ  ءاَ
 ١٢٣٣ ١٣١ ٧٥ 

  ـه١٤٣٩
 

            

 

ّيِّرُد  ردَْقْلاِ ةَلْيَلِ رْيَخُ ةَ
 ٣٣٥ ٧٥ ٨١٠ ٢١٩ 

   ـه١٤٣٩
 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 :ىٰوفح ني منا ييخرتا

 ءاعد نےا حيبست ني ةاجانم نيراون – ءارغلا ةاجانلما ةحبـس

 ةفسلف ني ستمالا ني ءاعد ني ينبم حتف – ينبلما حتفلا ستمالا ةفسلف

 ٹيوم ون يرخ نا ردقلا لةیل – ردقلا لةیل يرخ ةیرد

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 
 

 ةفيرشلا ةاجانملا
 
 

  صرَّْٖنلاوَ حِتْفَْلا بَلِاطَ بيِّْرَ كَيْجِنَااُ
 

 
 

ّنص  اهفَ

ّدلا   يِّمِطاَفلا لَُّجَالا يعِاَ

 عط نيِّدلا رخفٌ رِهاطَ ةَميَزُخ وبأ انالوَمو انُدِّيسَ 
  

 ردقلا ةليل يف

    ـه١٤٣٩ ةنس 
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 صرَّْٖنلاوَ حِتْفَْلا بَلِاطَ بيِّْرَ كَيْجِنَااُ 
 

١ 

 رٖدَْقْلا لَِةیَْل فيِْ تِْيبَْلا لِهْاَ ةِوَعْلَِد
 

  
 

 

  ،ںوهچ ںورك ةاجانم كیدزن ارتا يںم راگدرورپ ےا

  ،ںوهچ ںورك بلط ينبم حتف نےا زيزع صرن ام ردقلا لةیل ےطساو ةوعد ني تيب لها

I call to you in munajaat, my lord, in Laylatul Qadr, beseeching victory and aid 

(fath and nasr) for the Dawat of Ahlul Bayt. 

 

 

 

 

 ٍ عكِارَ لََك ئمٍِاصَ ىٰونجَْ كَيْجِنَااُ 
 

٢ 

 رٖهَّْشلا اذَبِ لِلاَجَْلا اذَ يَا دٍجِاسَ اذَكَ
 

  
 

 

  ،ےنيرك هزور ام ةنیمهٓ ا ،للالجا اذ ےا ،راگدرورپ ےا

  ،ںوهچ ںورك ةاجانم كیدزن ارتا نے ئيد دوسج نے ئيد عوكر

I call to you in munajaat, lord of majesty, fasting in this month, bowing down to 

you and prostrating. 

 

 

 

 



 

 
 

  اًعشِاخَ لََك اًعضِاخَ بيِّْرَ كَيْجِنَااُ 
 

 
٣ 

 رٖكُّْشلبا لََك دٍبِاَع دٍبْعَ ةَاجَاَنمُ
 

 
 

 

  ،ںوهچ ںورك ةاجانم يرتا ـتهاس نا عوشخ عوضخ ،راگدرورپ ےا

  ،ےهچ ةدابع ني ركش ةدابع يرام ،ںوهچ ںورك ةدابع ،ںوهچ دبع ورتا يںم

I call to you in munajaat, my lord, in all humility, humbling myself in awe of 

you. I am your servant who worships you in gratitude for your favors. 

 

 

 اًيجِلاَ كَبِ اًذئِاَع بيِّْرَ كَيْجِنَااُ 
 

 
٤ 

 رّٖطَضْمُ كَبِ ذٍئِلاَ دٍبْعَ ةَاجَاَنمُ
 

  

 
 ،ںوهچ ںورك ةاجانم اوه تارك بلط راو ،اوه اتگنام هانپ يرتا ،راگدرورپ ےا

  ،ںوهچ ںؤل وسرٓا سي ارتا ،ںوهچ ودنب راچلا ،رطضم كیا يںم

I call to you in munajaat, my lord, seeking your protection and shelter. I am a 

helpless servant who has taken refuge with you. 

 

 

 لٌئِاسَ كَبِابَبِ جٌاَتحْمُ كَبِابَبِ 
 

 
٥ 

 ُّّٖضرلا فَشِكاَ يَااَ بٌوْرُكْمَ كَبِابَبِ
 

  
 

  ،ںوهچ لئاس كیا رپ رد ارتا ،ںوهچ جاتمح كیا رپ رد ارتا

  ،رنارك فشك ةنمح ےا ،ںوهچ ویٓا هدز ةبیصم رپ رد ارتا

I stand at your door, a needy mendicant. I stand at your door, distressed, O 

alleviator of distress. 

 

 



 

 
 

  فٌئِاخَ كَبِابَبِ فٌوْهُلْمَ كَبِابَبِ 
 

 
٦ 

 يْرِيجَْ هِتِمَادََن نْمِ عٍوْمُدُ رُنهَْوَ
 

  
 

 ،ںوهچ ویٓا ووه وترد رپ رد ارتا ،ںوهچ ویٓا ناشيرپ رپ رد ارتا

   ،ےهچ ےهو يدن ني ںوسنٓا نا اواتـسپ سي ـهكنٓا يرام

I stand at your door, careworn and fearful. My tears flow in repentance as a river. 

 

 

 لٌصَِّنَتمُ بٌئِتَا دٌبْعَ كَبِابَبِ 
 

 
٧ 

 رٖكُّْنلا لُمِاَع بٌنِذْمُ يرٌْقَِف يرٌْقِحَ
 

  
 

 ،ںوهچ ویٓا نے اواته كاپ سي وهانگ نے اورك ةبوت ودنب كیا رپ رد ارتا

 ،رنارك لعم ون يدب ،راگنهگ ،رناركٔ اطخ ،يرقف ،يرقح 
 

I stand at your door, a penitent resolved to abjure sin. Humble and destitute, a 

transgressor who has erred. 

 

 

 اَنهَٰلاِ ينَْمَِلاعَْلا َّبرَ كَُتْيَتاَ 
 

 
٨ 

 رٖفْغَْلاوَ وِفْعَْلا بَغِارَ اًنْیزِحَ لاًیِْئضَ
 

  
 

  ،ينلماعلا بر ےا ،راگدرورپ ےا

  ،ںوهچ ویٓا نےاورك بلط فياعم نےا ةرفغم يرتا ،فیعض ،هدزغم كیدزن ارتا

I have come to you, lord of the worlds, weak, sad, asking forgiveness. 

 

 
 



 

 
 

ً ٔاطِْٔاطَمُ لاًیْلِذَ اًنيْكِسْمِ كَُتْيَتاَ 
 

 
٩ 
 

 رٖزْوِْلا نَمِ ءًاَيحَ بيِّْرَ يَااَ سئِْْارَلِ
 

  
 

  ،ںوهچ ویٓا ،لیلذ ،ينكسم كیا كیدزن ارتا ،راگدرورپ ےا

  ،ںوهچ ویٓا نے يوكاجه وتهام ام مشر ببس نا وهانگ

I have come to you, lord, penniless, servile, hanging my head in shame from my 

iniquities. 

 

 

 احمًِارَ بيَِْنلَِذ رْفِغÉْا يِـهٰلاِ يْـهِٰلاِ 
 

١٠ 

 يْرِهْظَ صمٌِاَق لٌقِْثمُ يرٌْبِكَ بيِْْنذََف
 

  
 

 ،ےد شيبخ وهانگ ارام نے يرك ةحمر ،راگدرورپ ےا ،ادخ ارام ےا

 ،ےهچ ئيگ ٹيوٹ ـتهيپ يرام سي نزو انها ،ےهچ وتومه ونهگ هانگ ارام

Allah, my Allah, forgive my sins, be merciful. My sin is great, heavy, back-

breaking. 

 

 

 نٌسِحْمُ كََّناَِف رْفِغَْت نْاِ بِّرَ يَاوَ 
 

١١ 

 رٖذُْع نْمِ ليَِامََف لٌوؤُسْمَ نئََِّلاِ
 

  
 

  ،ےهچ ناسحا ورتا وت ےرك فاعم وت راگدرورپ ےا
 ،يـتهن رذُعُ ئيوك سےاپ ارام وت سےرك لاؤس ےنم وت هكيمك

Lord, if you forgive, your benefaction will save me. For I am to be questioned, 

and what vindication can I offer? 

 

 
 



 

 
 

 مُْتهَحْدَمَ نَْيَِّلذا سِمْخَْلبِا تَُلَّسوََت 
 

١٢ 

 رٖكْلِّذا ةَِیٓا فيِْ يرِْهِطَّْتلا اسَكِ لِهْبَِا
 

  
 

 ام دیمج نارق هی وت ني تنجنپ هج ،ںوهچ ؤل لةیـسو ون تنجنپ كیدزن ارتا

  ،ےهچ يدیك حدم نے يـهك وگول نا رداچ ني يرهطت - اسكلا لها

I beseech the intercession, vasila, of the five you praised in a verse of the Wise 

Remembrance (Qur’an) as People of the Robe of Purity. 

 

 

ـسحَْلا همُُ   مٌطِاَفوَ نِارَهِاَّطلا نِاَنَ
 

١٣ 

ـس ىٰفطَصْمُْلاوَ ضىَٰترْمُْلا عَمَ ّیَ  رٖذُّْنلا دِِ
 

  
 

 ،ةمطاف نےا ،ےهچ وبحاص كاپ ےویب هج ،ينسح نسح هك نوك تنجنپ هی

 ،ىفطصلما دمحم رادسر نا نيرذِنم ينلسرم نےا ضىترلما ليع ےتهاس انها

Hasan, Husain and Fatema, with Murtaza and chief of the prophets Mohammad. 

 

 

 

 هِتِْيَب لِهْاَ ىٰفطَصْمُْلا لِٓابِوَ مْبهِِ 
 

١٤ 

 رٖمْلاَا ليِوْاُ قٍّحَ رِامَقْاَ ىٰدهُْلا سِوْشمُُ
 

  
 

  ،لةیـسو ون ةئمٔا تيب لها نا ىفطصلما دمحم ےتهاس انها ،لةیـسو ون تنجنپ هی

  ،ےهچ رمالا ليوا ،ےهچ ؤامردنچ نا قح ،ےهچ وجروس نا ةیاده نيرهاط ةئمٔا هی

I take their vasila, and the vasila of Mohammad’s descendants, his family, suns of 

guidance, moons of truth, people whom Allah has placed in command. 

 

 



 

 
 

ّیمِطِافَْلا مِّاُ طِسمِْ فيِْوَ  ّیطَ ينَِْ  بٌِ
 

١٥ 

 رُّّٖلدا جَُبهْاَ ىٰروَلا لىَوْمَ سمٍِاَق وُبأ
 

  
 

  ،ام لاام ني تيوم ني ةمطاف ةبحاص ںام نا ةئمٔا ينیمطاف

  ،ےهچ تيوم اوه اتكچم ةدياز سي لاگس ،لىوم نا وگول ماتم سماقلا وبٔا ماما بیط

In the pearl-string of the mother of the Fatimid Imams, Tayyib Abu l-Qasim, 

master of the world, is the most luminous pearl. 

 

 

ّیطَ قِلْخَْلا لىٰوْمَبِوَ هِبِ   نَاصرِْعَ بِِ
 

١٦ 

 رّٖغُْلا هِئِبَاكاَٰ مٍاسَ هُدُجْمَ يَِّْلذا
 

  
 

   ،لةیـسو ون قئلالخا لىوم نامزلا ماما صرعلا بیط ےتهاس نا بیط

  ،ےهچ دنلب ناش نيپٓا ،دمج ونپٓا لثم ني ءبٓاا نشور انپٓا

I take his vasila, and the vasila of the master of all people, Tayyib of our age, 

whose nobility, like his radiant forebears, is exalted. 
 

 

 

  ىٰروَْلا دَُبزُ همُْ اللهِ ءُاَيفِصْاَ همُٗ 
 

١٧ 

 يْرِخْذُ مُُّْبهحُ نْمَ اللهِ نِْيدِ ةَُّمئِاَ
 

  
 

  ،ےهچ ةصلاخ نا وگول لاگس هی ،ےهچ وگول صاخ ،ےهچ ءايفصا نا ادخ لاگس هی

  ،ےهچ ةيرخذ ےطساو ارام ةبمح ني هج ،ےهچ ةئمٔا نا نيد نا ادخ

They are Allah’s select, cream of creation, Imams of Allah’s religion. My love for 

them is my treasure. 

 

 



 

 
 

  هُؤُاصََلخُ همُْ اللهِ ءُایَلِوْاَ همُٗ 
 

١٨ 

 يْسرَِْي هُدُیْـیِْٔاَت عِادَْبلاِا نَمِ مْيهَِْلاِ
 

  
 

  ،ےهچ ءاصلخ نا ادخ لاگس هی ،ےهچ ءایلؤا نا ادخ لاگس هی

  ،ےهچ يراس نےا يراج دییٔات فرط نا لاگس هی سي لماع نا عادبا

They are Allah’s saints (awliya-ullah), his chosen. Allah’s inspiration (ta’eed) flows 

to them. 

 

 

 

يرجا  ئيِْجَلْمَوَ يْذِلاَمَ همُْ ئيِْاعَفَشُ همُٗ ن 
 

١٩ 

 يْرِدَْق امََف َّلااِوَ اًزوَْف يْتجَِرْاَ مْبهِِ
 

  
 

 زوف يںم سي انها ،ےهچ اراهس ارام ےهچ اسرٓا ارام ،ےهچ رنارك نا ةعافش يرام لاگس هی

  ،ےهچ ردق ںوس يرام وت يںنه ،ںوهچ ںورك ديما ني ةنج يمظع
They are my intercessors, my shelter, my refuge. Through them I hope to win 

paradise, else, what am I worth? 

 

 

ـس نْمَ مْهَُل بٍاَّوُنبِوَ مْبهِِ   همُْؤُاَنَ
 

٢٠ 

 رٖدْبَْلكاَ ترَِّْسلا لَِةیَْل فيِْ جٰىُّلدا ءَاضَاَ
 

  
 

  هی رون نا ةاعد هج ،ںوهچ ںؤل لةیـسو ون ةاعد انها ےتهاس نا ةئمٔا هی

   ،ےهچ ادید يرك نشور لثم ني دناچ نے ايرهدنا نا تار ني ترسٓ ا

I ask this in their name, and the name of their vicegerents (na’ib) whose radiance 

lights up the Night of Concealment like the full moon. 

 

 



 

 
 

 تْدََغ مْبهِِ نْمَ ىٰفطَصْمُْلÉا لِٓلاِ ةٍاَعدُ 
 

٢١ 

 رٖغَّْثلا ةَسمَِبَا ءُاَّرغَْلا ةُوَعَّْلدا اَنَل
 

  
 

 ببس نا ةاعد هج ،ےهچ ةاعد نا لٓا ني ىفطصلما دمحم لاگس هی

  ،ےهچ مسبت رپ اتكوچ نا ءارغ ةوعدٓ ا

Dais of Mustafa’s descendants. Because of them, the radiant Dawat has a smile on 
her lips. 

 

 

ـس مٖهِسِشمَْوَ   دٍَّمحَمُوَ ىٰدهُْلا فِیَْ
 

٢٢ 

 يْشرَِْي همُْرُوُْن ىٰدُهْلا بِطْقُ هِصِوْصُْنمَوَ
 

  

 

 ناهرب نادیـس نےا ،ںوهچ ؤل لةیـسو ون نيلدا فیـس رهاط نادیـس جروس نا ةاعد هی

 كيچم رون ون لاگس هی ،لةیـسو ون نيلدا بطق نادیـس صوصنم انها نےا ،نيلدا

  ،ےهچ ویهر

I take the vasila of the sun among them Syedna Taher Saifuddin, and Syedna 
Mohammed Burhanuddin, and his appointed successor (mansoos) Syedna 

Khuzaima Qutbuddin. Their radiance blazes bright. 

 

 

ّكلُ ينََْب ىٰدهُْلا بِطُْق نَالِِداوَلِ   مْهِِ
 

٢٣ 

 رٖكْفِْلÉا كِرَدَ نْعَ َّلجَ يمٌْظِعَ مٌاَقمَ
 

  

 

 نے ماقم هج ،ےهچ يمظع ماقم ون ىدهلا بطق بحاصيجاوبا ارماه ،نايمرد نا ةاعد هی

  ،ےهچ رهبا نا ـهجسم ةقيقح نيها ،ےكس يرك هن كاردا لقع

Among all Dais, our father Syedna Qutbuddin has a noble stature loftier than the 
intellect can grasp. 

 

 



 

 
 

 امًئِادَ رُكُشْاَوَ بًاادَ هُرُكُذْاََف 
 

٢٤ 

 رٖثَّْلدا ةَِّمجَْلا هِتِنَااسَحْلإِ بيِْلَْقبِ
 

  
 

 ون تنااسحا رماش بے انها ،ںوهچ ںورك ديا هشيهم يںم نے لىٰوم نيلدا بطق

  ،ںوهچ ںورك ركش سي لد هشيهم

I remember him constantly and thank him always, with all my heart, for his 

abundant, overflowing favors. 

 

 

 دٍَّمحَمُ لِٓلاِ كٌوُْلمْمَ نيَِّاِوَ 
 

٢٥ 

 يْرِخَْف ىٰدهُْلا مِامَاِ نَالاَوْمَ ةُمَدْخِوَ
 

  
 

  ،ںوهچ كولمم ون دمحم لٓا يںم

  ،ےهچ رفخ ورام ةمدخ ني نامزلا ماما لىٰوم ارام

I am the servant of Aale Mohammed. The service of my master the Imam is my 

pride (fakhr). 

 

 

ّتا يرِاَّسلا هِضِيَْف لىَٰع   امًئِادَ  ليَِكاَِ
 

٢٦ 

 يْرِدْصَ هِتِوَعْلَِد حْشرÉَْاَف اَنَّبرَ يَااَ
 

 
 

 

  ، ےهچ ويكت نےا كلوت ورام هشيهم رپ ضيف نےا دییٔات ني لىٰوم هی

 ،جےرك حشر نے هنيس ارام ےطساو اورك ئماق ةوعد نيها ،راگدرورپ ےا

My support at all times is his flowing inspiration (fayz). Lord, fill my breast with 

serenity so that I may direct his Dawat. 

 

 



 

 
 

  تيِْجَهْمُوَ ليْاِمَبِ بًاادَ هَُیدِْفلاَِ 
 

٢٧ 

 يْرِعمُْ ةٍمَعْنِ فيِ شِرْعَْلا لَٰهاِ يَا لْطِاَ
 

  
 

 ،جےرك بيلم رعمُ يرام ام ةمعن ،شرعلا لها ےا

 ،ؤاج ئيته ءادف سي لام ناج ارام يںم رپ نامزلا ماما لىٰوم ارام هكتا

Lengthen my life, in your bounty, O lord of the throne, so that I may offer my 

life and my wealth for the Imam, that I may be fida on him. 

 

 

  

 اًقدِاصَ لَِكيْبِسَ فيِْ بيِّرَ دُهِاجَاُ 
 

٢٨ 

ـس حَِيلاَسِ   برَّْٖصلا ىٰحمِ يْـعِرْدِ قِّحَْلا فُیَْ
 

  
 

 ،ںوهچ رپ ئياچس ،ںوهچ ںورك داجه يںم ام هار يرتا راگدرورپ ےا

 ،ےهچ ةعلق ون برص لاهد يرام ،ےهچ راولت ني قح رایتهه ورام

I perform jihad in your path, my lord, with sincere truth. My weapon is the sword of 

righteousness (haqq) and my shield the fortress of fortitude (sabr).    

 

 
 

 

صرناو  اًعمِاجَ قِّحَْلا ةَوَعْدَ ظْفَحÉْاو يَـهِٰلاِ ن  
 

٢٩ 

ّیمِطِافَْلا ءِلاَوَ لِهْلاَِ  صرْمِ فيِْ ينَِْ
 

 لةیل في نايمالا نيب لمشل ن     
     ترسلا

 

 

  ،رك ةظافح ني ةوعد ني قحٓ ا  وت راگدرورپ ےا

  ،رك عجم ام صرم نا ةوعد نے يننمؤم رانهكار ةیلاو ني ةاعد نےا ةئمٔا ينیمطاف

Allah, protect the true Dawat and bring together in your Misr all who love the 

Fatimid Imams and Dais. 

 

 

 



 

 
 

 

اَنمِامَاِ   اهَزِّعِمُ رَوْهُظُ اَيهْفِ اَنَل رْدَِّقوَ ن  
 

٣٠ 

ّیطَ ىٰروَْلا لىَوْمَ ىٰدهُْلا ليِِّوَ  صرْٖعَْلا بِِ
 

  
 

 

  ،رانـشبخ ةوق نےا ةزع ےنها ،زعم انها ام صرم نا ةوعد هی

 ،رك بيصن ےنهم روهظ ون نامزلا ماما ،صرعلا بیط ،لىٰوم نا وگول ماتم ،ليو ةیاده

Decree in our lifetime the manifestation (zuhoor) of the Imam, exalter of Allah’s 

Dawat (mo’iz), master of guidance, leader of the world, Tayyib of the age. 

 

 

  هِئِاَبهَوَ هِرِوُْن نْمِ جٰىُّلدا وُلجَْيَف 
 

٣١ 

  رٖفْكُْلاوَ كِشرِّْلاوَ ضِغْبُْلا لُهْاَ لُِكيهَْوَ
 

 

  ،ئياج ئيته نشور ويرهدنا سي ءابه نےا رون انپٓا هكتا

  ،ئياج ئيته كلاه وگول نا رفك نےا كشرِ ،ةوادع نےا

Imam-uz-zamaan’s light and splendor will dispel this darkness, and rancorous, 

polytheists, and unbelievers will perish. 

 

 

 ىُّٰسرلÉا يَلِْدوُ فيِْ ينِْعَلْلِ ةًَّرُق بْهَوَ 
 

٣٢ 

ـشْيعِمَ ّفرَ مُْتهََ  يْصرَِْق فيِْ بِّرَ يَااَ هِْ
 

  

 
  ،جےرك يدنته نے ـهكنٓا يرام ام ودنزرف تريمرك ارام

 ،جےرك يگدنز ني مارٓا ةیهافر يگدنز نيها ام صرق ارام راگدرورپ ےا

Allah, grant me happiness, qurratul ayn, in my noble children. Grant them 

happy lives in my stately home. 

 

 



 

 
 

 مْهِعِیْجمَِ ينَْنِمِؤْمُلْلِ ةًیَغْبِ بْهَوَ 
 

٣٣ 

 سرِّّٖلاوَ رِئِامََّضلا فيِْ امَ امًلِاَع يَااَ
 

  
 

  ،جےید يرك ءاطع وديما ني يننمؤم لاگس

  ،رانناج نا ووزرٓا ني ولد ےا ،راگدرورپ ےا

Grant the wishes of all mumineen. You know what is in their hearts. 

 

 

 

  ةًجَبهَْوَ ينَْنِقِوْمُلْلِ ةًَّزعِ دْزِوَ 
 

٣٤ 

ّفوَوَ  رّٖبِ اذَكَ يرٍْخَلِ بًاادَ مٗهُقِْ
 

  
 

  ،جےرك ةدياز ةجبه نےا ةزع ني وگول نا ينقی ،يننمؤم

  ،جےپٓا قيفوت نے لاگس هی ني اورك ومكا نا ئيلابه نےا يرخ

Increase their standing and their splendor. Grant them direction (tawfeeq) to 

be virtuous and do good. 

 

 

 مٖيهَِْلَع َّنمُ قِّحَْلا لمِْعِ ةِمَعِْنبِ 
 

٣٥ 

 برِّْٖتلاوَ لِامَْلا ةِوَرَْث نْعَ مٖيهِِْنغْيُْف
 

  
 

  ،جےرك اطع ةمعن ني لمع نا قح نے لاگس هی

  ،یسےد يرك نيغ رپ ةنازخ نا ناوس نےا لةود ني لام ےنها سي ةمعن هی

Shower them with the enriching blessing of true knowledge (ilm), removing 

dependency on treasures of property and gold. 

 

 



 

 
 

 اَنهَٰلاِ ءِاَعُّلدا اذَ فيِْ مٗهُكْشرِْاَوَ 
 

٣٦ 

 رٖهَّْلدا ىٰدمَ نيِّْمِ يرِْخَْلا ءِاَعدُ كلُِّوَ
 

  
 

 ،جےرك رادیگابه ام ءاعدٓ ا يرام نے لاگس هی ،راگدرورپ ےا

  ،جےرك لماش ام ءاعد كین ره يرام گل ؤناامز نےا

Include them in my supplication, Allah, and in all pious supplications I 

bring forth through the age. 

 

 
 

نَارِامَِثوَ  اَنعِوْرُزُوَ اَنقِزْرِ فيِْ اَنَل فْعِاضَوَ ن 
 

٣٧ 
 

 رٖقْفَْلاوَ نِْيَّلداوَ نِامَرْحِْلا نَمِ نَاذْعِاَ
 

  
 

 ،جےرك نوگ ناوگ ،جےرك ةفعاضم ةكرب ،ام تيیهك يرماه ،ام يزور يرماه

  ،جےرك هانپ سي رقف نےا ،نيدَ ، يگنَت ےنهم

Multiply our livelihood and grant barakat in our farming, Allah. Protect us 

from destitution, debt, and penury. 

 

 

 

 لاَبَْلا عَفِادَ يَا تِاَفلاٰا نَمِ نَارْجِاَ 
 

٣٨ 

 سرْٖعُْلا نَمِ اًسرُْي فِطُْلْلبِا اَنَل لْدَِّبوَ
 

  
 

  ،رنارك رود نا ءلاب ےا ،جےیل يوابچ سي وتبیصم وتفٓا ني ایند ےنهم

  ،جےپٓا ليدب ام ئيلاهسِ نے ئيلاهدُ يرماه سي مرك و فطل ارتا

Protect us from hardships, O dispeller of calamities. Change our difficulties 

by your grace into ease. 

 

 



 

 
 

 -ارَكِْلا اَنِتَّمئِاَ عْمَ اَّنَلعَجÉْا يـهِٰلاِ 
 

٣٩ 

   شرْٖحَْلا فِقِوْمَ فيِْ شِرْعَْلا بِّرَ لِّظِ فيِْ مِ
 

  ،ےتهاس نا مارك ةئمٔا ارماه ،ام شرحمِ ند نا ةمايق ےنهم ،راگدرورپ ےا

  ،جےؤاسو ام يااس نا بحاص نا شرع 

Place us with our noble Imams, Allah, in the shade of the lord of the throne, 

in the station of the resurrection. 

 

 

 اجمًِارَ كَِنْیدِ ءَادَْعاَ ذْخُ َّثمُ ذْخُوَ 
 

٤٠ 

ـشلِ  رٖكْمَْلاوَ ةِوَادَعَْلا سِْٔارَ مْنهِِاطَیَْ
 

  
 

  ،جےركپ نے ونشمد نا نيد ارتا وت ،راگدرورپ ےا

  ،جےرك كلاه وت ےنها ،وتهام ون ركم نےا ةوادع ،ناطیـش سيئر نا ونشمد هی
Seize swiftly the enemies of your religion. Stone their Satan, the head in the body 

of treachery and deceit. 

 

 

 اغمًِارَوَ لاًیْلِذَ ًّلاذُ مٗهُلِّْلذَوَ 
 

٤١ 

 رٖدْغَْلاوَ ضِغْبُْلاوَ دِقْحِْلا لِهْاَ فِنَٓالاِ
 

  
 

  ،جےرك راوخ لیلذ وت نے ونشمد هی

  ،جےهكنا يروچِم نے وكنا نا وگول نا كاوهد نےا نيشمد ،دقح

Abase and chasten them. Thrust the noses of the rancorous haters and 

deceivers into the ground. 

 

 

 



 

 
 

 مْتهِِاَغزََن نْمِ سِاَّنلا َّبرَاَ نَاذْعِاَ 
 

٤٢ 

 شرَّٖ يْذِ شرَِّ نْمِوَ سٍاوَسْوَ شرَِّ نْمِوَ
 

  
 

 تابهـش كش ،جےؤابچ ،جےرك هانپ سي اويركشا نا ونشمد ےنهم ،راگدرورپ ےا

 ،جےؤابچ سي شر نا وگول نا شر ،جےؤابچ سي شر نا رنارك ةسوسو نا

Protect us, lord of all people, from their attacks, from the evil of the 

“whisperer,” and the evil of the evil-mongers. 

 

 

 تيَِّْلا ةُكَرَابَمُْلا رِدَْقْلا لَُةیَْل يْذِوَ 
 

٤٣ 

 رٖدَْقْلا فيِ دَازَ اهَيرُْخَ رٍهْشَ فِْلاَ لىَٰع
 

  
 

  ،ےهچ تار كرابم ني ردقلا لةیلٓ ا

  ،ےهچ ةدياز تارك ةنیمه رازه ردق ني تار هج هك

Tonight is the auspicious night of Laylatul Qadr. Its blessings more in value 

than a thousand nights. 

 

 

 تيَِّْلا ةُمَطِاَف ءُارَهَّْزلا اهَُلوُْثمْمَوَ 
 

٤٤ 

ـس تْحَلاَ اَبهُقِاَنمَ  رٖهُّْزلا مِنجُْلاَا اَنَ
 

  
 

 ،ےهچ لثم رپ ةمطاف انتلاوم ،ردقلا لةیل ، تار هی

   ،ےهچ ےكچم لثم ني ؤارتا نشور نا نماسٓا تنااش نيپٓا

A symbol denoting Fatema Zahra, whose virtues gleam like the shining 

(zuhr) stars. 
 

 

 



 

 
 

  اَنهَٰلاِ تُوْجَرَ اَيهْفِ اَتهِمَرْبحُِ 
 

٤٥ 

 رٖجْفَْلاوَ حِتْفَْلاوَ صرَِّْنلبِا اَنَل شرَِّْبَف
 

  
 

 ںورك ستمالا كیدزن ارتا ام ردقلا لةیلٓ ا ،راگدرورپ ےا ،سي ةمرح ني ةمطاف هی

  ،ےد يـپٓا ةراشب ني رفج ،ةراشب ني ينبم حتف نےا زيزع صرن ےنهم ،ںوهچ

In her name, Allah, I ask you to grant us the glad tidings of aid, victory, and 

the arrival of dawn. 

 

 

 -ـٰللاِْلِ دُمْحَْلا نِاَ نَااوَعْدَ رُخِٓاوَ 
 

٤٦ 

 رٖحْبَْلاوَ برَِّْلا قِلِاخَ يَاابرََْلا بِّرَ هِـ-
 

  
 

  ،ےهچ ےطساو لىٰاعت ادخ دحم ماتم هك ےهچ ےئهك ام رخٓا نا ءاعد يرماه

  ،ےهچ رنارك نا ادیپ نا يارد نےا ينمز ،ربح نےا رب ،ےهچ بر نا لماع ماتم هج

Our final supplication is this: Praise to Allah, lord of the world, creator of 

land and sea. 

 

 

 امًئِادَ يَـهِٰلاِ يَا لمِّْسَوَ لِّصَوَ 
 

٤٧ 

 رٖهُّْطلا هِئِاَنْباَوَ هٰطٰ لىَٰع كْرِبَاوَ
 

  
 

  ،رپ ةئمٔا ودنزرف كاپ انها نےا دمحم هطٰ وت راگدرورپ ےا

  ،جےلوب ةكرب ،جےهرپ ملاس نےا تاولص هشيهم

Allah, bless Taha Nabi and his pure descendants with salawaat, salaam, and 

barakaat. 

 

-٤٧-  



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 


